
Euskara auzitegian 
Euskaltzaleon artean ikaraga­

rrizko zalaparta sortu zuen hil honen 
14an Euskal He"ian Euskaraz era­
kundeko sei nafar gazte lruilako au­
zitegian deklarazioak euskaraz egin 
nahi zituztelako epaituak izango zi­
rela jakiteaz. Azken orduan, zigor 
arautegiaren kodigoan hortarako be­
tarik ez zuelako erretiratua izan zen. 
Ba ~ eskerrak horri, besu/a euskara 
bera auzitegira eramatea bezalakoa 
zen eta demokratizaziora goazen 
garai honetan lotsagarri ez ezik in­
justizia handia gertatuko zen, zer eta 
"Lingua Navarrorum" epaitu ONU­
k 1948an agertu zuen Gizazuzenbi­
dearen ondorean. 

Egia esan, lranzizio garaiko krisi 
handi batean gaude eta gure gizar­
tean ez daude animoz hain bare. 
Honen ondorioa izan dela iduritzen 
zaigu, txarragorik pensatzea nahi ez 
dugunok. Dena dela, deklaraziozko 
epai bat bederen izan zen eta euska­
raz gainera. Egunkariek, juzgaduan 
deklarazioak euskaraz egiteaz, inoiz 
gerta ez den arazoa bezala agertu 
dute, baina Nafarroan hain zuzen, 
euskaraz epaitzea ezta gauza berria. 
Epaia alde txarretik eraman bazen, 
orduan, ez sei gazteak, baizik eus­

kara bera hizkumza bezala epaitzea 
izango zen eta hau bai zela Nafa­
rroako historian egundo gertatu ez 
zena. Jakina, diktadura denboran 
gertatu da halakorik~ gizona zuzen­
tasunaren eskubiderik ll"pienaren jabe 
ez zenez. 

Gizonen oroitzapenean inoiz 
ahaztu ez dadin, ongi deritzot Nafa­
rroako historian bertako auzitegietan 
euskarak izan duen begiraqenez zen­
bait adierazpen azaltzea, zeren hauen 
berri jakin izan balute euskaldun 

gazte horien salatzaileek ez ziren au­
sartuko arazo hori auzitegira erama­
ten. 

Nafarroa Gaztelako erregeen men­
peko bihurtu ondorean, l roflako Ka­
bildoak, 1530. urtean, Karlos Enpe-

redoreari apezpiku euskalduna (edo 
euskaraz zekiena) jartzeko eskaria 
egin zion.. 

Bestalde, Nafarroaren seigarren 
merindatea, Nafarroa beherea, bere­
zirik gelditu bazen ere, pundo horie­
tan antzerako jokaerak hartzen zi­
tuen eta J 620. urtean, batzar 
ordezkariak Biarnokin bateraturik 
jartzea ez zuten ontzat hartzen, hiz­
kuntza desberdinak zituztelako; eta, 
Pabeko (Pau) Korteen denboran 
(1624-1789) Nafar Parlamenturako 
jarri ziren arauetan euskaraz zekiten 
juezak, notarioak eta gainerako le­
traduak eskatzen ziren. Beraz, era 
hontako tratamendua izan zuen eus­
karak. 

A rtiedako auzi hura, 1561ean, 
itzultzailez baliaturik eraman zen. 
1569an Burgiko sorginkeriazko auzi 
berean ere saiaturik izan zirenek 
euskara hutsean egin zituzten beren 
deklarazioak. H au, gauza oso nor­
mala zen Nafarroan. Norbaitek 
esango du oraingo gazte hauek gaz­
teleraz ere bazekitela, baina eritzi 
hau ezta aski. Bi hizkuntzaren jabe 
direnak eskubide osoa dute (giza 
legez behinikpehin) nahi duten hiz­
kuntzaz baliatzeko, zeren ez baita 
guzientzat adierazteko posibilitatea 
baldin badugu. Hau da, hizkuntzaren 
jatortasunak, aberastasaunk, ofizial­
tasunak eta gainerako -tasun guziak 
alde batera utziaz, behar bezala men­
deratzen ez duen edo ahalmen gu­
tiago duen hizkuntzan epaitzea ezin 
ditzake zilegi izan, ezta salatuak bo­

rondate hutsez hala nahi duelako 
beste gabe bada ere. Salatuak hiz­
kuntza hautatzeko eskubide osoa 
bere izan behar du gizarte demokra­
tiko normal batean. Guri hain de­
mokratiko iduritzen ez zaizkigun 

aintzinako garai haietan hori egiten 
bazen, orain zergatik ez? 

Florenzio /doatek l nstitucidn 
"Principe de Viana''-ko CfllldemoJ 

th EIJWiogla y Ellwgrajia th Navarra 

aldizkariaren 20. zenbakian Burgiko 
sorginkeriaz eman zituen agiriez gai­
nera beste lan asko argitaratu ditu 
auzilegietan euskaraz nola baliatzen 
ziren adierazten dutenak. Jose Ma. 
Rekondok Boletift th la R.S. V. tU los 
Amigos tUI Pa/1 aldizkarian X a· 
biergo Franzisko Santuaren hizkun· 
tzaz egin zuen lan batean ( /961 .ur· 
tean), era hortako agiri askoren berri 
eman zitun, eta baita ere A. Irigarai 
adiskideak (Apat-Echebarne) UNJ 
geografta diocrolfica thl emkaro en 
Navarrt~ (1974) liburuan eman zizki· 
gun era hortako berriak. 

Auzi kontuan, oroitzen naizeneta­
tik politenetako bat 1629an Leiren 
erromes eta fraileen artean sortu 
ziren iskanbiletakoa da. Erromesen 
artetik irten omen zen bat, dionez, 
"ermitaifo capOn" zelakoa, eta erro­
meskide bati makila eske esan omen 

zion: ''lndac onat maquil ori, nic 
aditucodiat fraide hoc". 

lruiian bertan, Nafarroako Hospi­
tal Nagusian, bertara sartzen zirenei, 
1563ko agiriak diotenez, bertako 
arautegi eta errege/en berri ematean 
euskaraz ere agertu beharra zegoen. 
Gainera, 1608.urtean Trinitario orde­
nako fraileak bertan jartzea ukatu 
zuten, euskaraz etzekitelako. 

Eskolak ektirri zuten, batez ere, 
euskararen galera, hezhuntza erdaraz 
erabiltzeaz, J.M. Rekondoren lanean 
agiri denez. Baina auzitegietan ez 
zen diskriminaziorik. Gaur egun, 
Konstituzio berriaren 3. artikulua 
dugu, dagoen bezala, euskararentzat 
oso harrizkugarria, zigorren kodigoa 
euskararen aurka jartzea ere posible 

denez. Ez dut uste hori gertatuko 
denik, baina harrizkua hor dago. Ar­

tikulu hortaz eztakit gure politikala­
riek noraino ohartu diren, baina 
Euskaltzaindiak bere garaian salatu 
zuen. Ikus orduan har/u zuen eraba­
kia Eu.rkera (XX/V, 1979ko lehen 
zenbakiaren 131. orrialdean) aldiz­
karian iragarria. 

Lehengo denboretan, eskolaz 
aparte, arduraz begiratzen ziren hiz· 
kuntzaren arazoak. 1662. urtean fru· 

FJean Unibertsitatea sortzeko proiek­
tuan ere euskara kontuan hartu zen, 
eskola zerameten bide txarretik joan 

gabe, euskarari irakaskintzan bere 
tokia emanez, hontaz ikerketak egi· 
nez eta tribuna/ekoa izateko eusko· 
raz zekiena izan zedin. 

Berriz ere arduratsu begiratu be­
harko ditugu jokabith horiek gure 
euskara baztertua ikusterik nahi ez 
badugu. Zeren, inoiz, badirudi sorgin 
ihizari edo ez ote dabiltzen. 

Jllllll SAN MARTIN 

El juicio de faltas contra j6venes 
navarros de "Euskal Herrian Euska­
raz" en la Audiencia de Pamplona 
el 14 de Jos corrientes, no ha sido 
un caso ins61ito en la historia de 

Navarra, como han apuntado algu­
nos diarios; pero si ha sido una acu­
saci6n sin precedentes, como es el 
hecho de utiliz.ar euskara en sus de­

claracioncs. Menos mal que no 
tenia encuadram'iento en el C6digo 
Penal, pues de lo contrario. dicho 
juicio iba directamente contra la 
"Lingua Navarrorum", y ni que 
decir contra los Derechos H umanos. 

Se obr6 con bastante torpeza al 
llevar el asunto al juicio. Pues poco 
a poco que se repase la historia de 
Navarra, los procesos entre recepto­
rcs vascongados y romanzados son 
copiosos, nunca fue un hecho deli~ 
tivo el uso del vascuence y siempre 
supieron buscar soluciones corrcc­
tas. En nuestro articulo reseflamos 
algunos casos de los siglos XVI y 
XVII que nos pueden valer como 
ejemplo. 

En un proceso de Articda, el alio 
de 1561 , tuvieron que valerse de 
traductores porque los invitados a 
comparecer ante el Juez s61o sa bian 
vascuence. Alguno podr3: aJegar que 
los scis acusados de nuestras dias 
sabian tambitn castellano, pero esa 

Alta Donostiaren preludloak 
Euskal musika maite dugunontzat 

berri on ela eztitsu bat eman digu 
azken egunotan disko munduak: Ai ta 
Donostiaren Preludioak agertu dira, ia 
osorik, eta orain arte zatika eta bila­
tzeko zailak ziren euskal melodi 
hauek. baditugu azkenean disko eder 

baletan bilduak. 

Hogetabal Preludio idalzi zituen 
A ila Donostiak, 26urte zituelarik~ 

1912tik /9/6 arte. Hauetatik hamasei 
ematen zaizkigu diska berri honetan, 

eta disko osatzeko. /928an musikatu­
tako Me~~Wt BIWjue. Donostiako Er­
viti Etxeak, l913an hasita, eman zi­
tuen argitara Pre/udiook, eta gero, 
Pariseko Maz Eschig Etxeak, /930an 
ema zuen argitara Me~t~~et Basqueda­
lako hori. Baina edizio hauek agortuta 
zeuden eta ez dira berriz azaldu At ia 
Jorge Riezuk 1972an liburu eder bate­
tan publikatu arie. 

Zer dira A ito Donostiaren Prelu­

diouk? Sarri askotan enz entzult!n da 
-eta egia da enen ustez- Guridiren 
Hamar EuskalMelodiaketa A ila Do­
nostiaren Preludiookgarai bateko mu­
sika herrikoiaren agerpenak direla, 

gure euskal musika munduan zehar 

azaltteko egerbiderik onena. Gure he­
rriko musika adierazteko, behintzat, 

gehien erabUi diren musika lanak dira~ 
eta, bestalde, gure herriaren bihotzean 
eta izpirituan zirikadarik gozoena egi­
ten dituen melodiak. Ai ta Donostiak 

berak dionez. euskal arima nahi zuen 
Preludio hauetan adierazi eta benetan 

lortu zuen nahi zuena. Bere barnean 
zentilzen zuen musika, bere izpirituan 
kantari zen herria nahi zuen papera­
ratu; bere barneko beharrizenA zen 
Preludiak idaztea, eta hala egin zuen 
oraindik gazte zelarik, gaztetasuna ren 
adore ela amodio guztiarekin. Schu­
mann eta Grieg, pianista eta erroman­
tiko punterengoak izan zituen -berak 
dionez- Preludioen gidari. Hau da, 
euskal musika Europako teknikekin. 

Preludio hauek idatzi berriak ziren 
lehendabizi Madrilen entzutera eman 

zirenean. /916an, euskal pianista jator 
eta trebe batek jo zituen batzu, heuren 
artean oso entzuna izan den Oinazez 

eresia: Joakin Larregla, nafarra, izan 
zer lehendabiziz Preludiak jo zituen 
pianista hori. Gero amaikatxu bider 

interpreta/uak izan dira eta ez dago 
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euskal pianistarik noiz edo noiz Prelu­
dioren bat jotzen ez duena. 

Baina momentu honetan, disko hau 
medio delarik, etxean entzuteko era 
daukagu. Pilar Bilbao, bilbotarrak, 
egin du grabazioa. Badu neska gazte 
honek aipatzeko meriturik. Etxean, 
Txiki-txikitatik piano izan du Pila­
rrek eresgailu ezagutua, ez da alperrik 
Pilar Iturbururen alaba eta. Hainbat 
sari irabazi ondoren, Sevillako Kon­
tserbatorioan irabizi zuen, denbora 
gutxi dala, piano Katedra. Pianista 
trebea dugu, bada, disko honen egilea. 
Baina teknika aldetik meritu guztiak 
lortu baditu disko hau egikeran, ez 
nuke nik ahaztu nahi bere euskal bi­
hotza ere izuri duela planoaren tek/e­
tan. Doinu herrikoiak. harmoniaren 
artetik hain garbi ateratzeak, badu 
meriltJrik aski. Eta ene ustez Pilar 
Bilbaok egin dun lana ez da txantxe­
takoa, oso serio baizik. 

Euskal musika etxean entzun nahi 

duenak, beharrezkoa du disko !~au 
edukitea. Bai Ai ta Donostiaren lanik 

onenetarikoa delako eta diskan ema­
ten zaigun bersioa meriturik betezkoa 

SE VENDEN 
Pisos, oficinas y garajes. 

independientemente, en Ca­
talina de Erauso. 19. 21 
y 23. Pueden ser utilizados 

en form a inmediata. Raz6n : 

Llamando a los telllfonos 

46 24 27 y 28 11 1 6. 

delako. Euskal izpirituaren/Zai beha· 

rrezko eUku edo janaria baita. 
Jose Antonio ARANA MA.RTIJA 

Para los que amamos la mUsica 
vasca nos ha proporcionado reciente­
mente el mundo del disco una nove­
dad: han aparecido los Preludios del 
Padre Donostia, casi completos, y St 

hasta ahora los conociamos parcial­

mcnte y con dificultades de adq.uisi­
ci6n, ya los tenemos en un s61o dtsco. 

VeintiUn Preludios escribi6 el 
Padre Donostia, con 26 anos desde 
1912 a 1916. Dieciseis de estos, 
completados con el Minueto Vasco 
de 1928, se nos dan en es1e disco. La 
Casa Erviti de San SebastiAn public6 
las partituras de los Preludios a partir 
de 1913 y dcspues, Max Eschig, de 
Paris, public6 el Minuclo en 1930. 

Pero estas ediciones estaban agotadas 
hasta que el Padre Riezu las ha pu­

blicado de nuevo en 1972. 
iOue son los Preludios del Padre 

Donostia? Muchas veces se dicc -y 
con raz6n a m i modesto e ntcn­
der- que las Diez Melodlas Vascasdc 
O uridi y los Prcludiosdel Padre Do­
nostia son la mi.s fiel expresi6n de la 
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